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Zmluva o spolupráci 
uzavretá v zmysle ustanovenia § 269 ods. 2 zákona č. 513/1991 Zb. Obchodný zákonník v znení 

neskorších predpisov 

 

(ďalej len „Zmluva“) 

 

medzi  

 

Názov:    Slovak Business Agency 

Sídlo:    Miletičova 23, 821 09 Bratislava - Ružinov, Slovenská republika 

Korešpondenčná adresa: Karadžičova 2, 811 09 Bratislava, Slovenská republika 

IČO:    30 845 301 

DIČ:    2020869279  

Bankové spojenie:  Všeobecná úverová banka, a. s.; skrátený názov: VÚB, a. s. 

IBAN:    SK21 0200 0000 0027 7365 3459  

SWIFT:   SUBASKBX   

Štatutárny orgán:  Mgr. Martin Holák, PhD., generálny riaditeľ 

Registrácia: Register záujmových združení právnických osôb vedený Okresným 

úradom Bratislava, registračné číslo: OVVS/467/1997-Ta 

 

(ďalej len „SBA“) 

 

a 

 

Názov:    Slovenský živnostenský zväz  

Sídlo: Račianska 1523/71, 831 02 Bratislava - Nové Mesto, Slovenská 

republika 

IČO:  00 679 321 

DIČ:  2020857366 

Bankové spojenie:  Prima banka Slovensko, a.s. 

IBAN:  SK48 3100 0000 0040 0002 0907 

SWIFT:  KOMASK2X 

Štatutárny orgán:  Stanislav Čižmárik, prezident 

Registrácia: Register živnostenských spoločenstiev vedený Okresným úradom 

Bratislava, registračné číslo: OVV/2-20/92-3 

 

(ďalej len „SŽZ“) 

 

(SBA a SŽZ spolu ďalej len ako „Zmluvné strany“ alebo jednotlivo aj ako „Zmluvná strana“) 

 

 

Článok I. 

Úvodné ustanovenia 

 

1. SBA je záujmová, dobrovoľná, nezávislá, nepolitická a nezisková právnická osoba s právnou 

subjektivitou, ktorá združuje právnické osoby, ktorých záujmom a poslaním je podpora, a 

rozvoj malého a stredného podnikania v Slovenskej republike. SBA je v zmysle svojich 

stanov oprávnená spolupracovať s inými tuzemskými alebo zahraničnými právnickými, alebo 

fyzickými osobami pri rozvoji malého a stredného podnikania v Slovenskej republike, a to 

prostredníctvom vytvárania partnerstva a aktívnej spolupráce s fyzickými osobami, alebo 

právnickými osobami ziskového a neziskového charakteru. 
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2. SŽZ je živnostenským spoločenstvom, ktoré poskytuje poradensko - konzultačné služby, 

organizuje odborné semináre, pripravuje odborné publikácie a stanoviská k všeobecne 

záväzným právnym predpisom v oblasti živnostenského podnikania.  

 

 

Článok II. 

Predmet a účel Zmluvy 

 

1.  Predmetom tejto Zmluvy je úprava spolupráce Zmluvných strán pri zlepšovaní 

podnikateľského prostredia v Slovenskej republike.  
 

2.  SŽZ sa v rámci spolupráce bude podieľať najmä na: 

 

a) získavaní relevantných údajov od malých a stredných podnikov (ďalej len „MSP“) 

podnikajúcich na základe živnostenského oprávnenia, 

 

b) posudzovaní vplyvov navrhovaných právnych predpisov na MSP v rámci 

živnostenského podnikania,  

 

c) vypracovaní návrhov opatrení na zlepšenie legislatívneho prostredia v rámci 

živnostenského podnikania. 

 
3.  SBA sa bude podieľať na úhrade časti nákladov SŽZ spojených s vyššie uvedenými 

činnosťami v zmysle ustanovení Článku IV. tejto Zmluvy.   
 

 

Článok III. 

Práva a povinnosti Zmluvných strán 

 

1. Práva a povinnosti SBA: 

 

a) SBA je povinná poskytnúť SŽZ súčinnosť potrebnú pri realizácii spolupráce podľa tejto 

Zmluvy, 

 

b) SBA je povinná poskytnúť SŽZ riadne a včas všetky podklady, pokyny a informácie 

potrebné pre realizáciu spolupráce podľa tejto Zmluvy. 

 

2. Práva a povinnosti SŽZ: 

 

a) SŽZ je povinný vykonávať činnosti v rámci spolupráce s SBA v zmysle tejto Zmluvy, 

a to podľa potrieb a požiadaviek SBA, 

 

b) SŽZ je povinný bez zbytočného odkladu informovať SBA o všetkých skutočnostiach, 

ktoré môžu negatívne ovplyvniť plnenie tejto Zmluvy a výkon činností v zmysle 

ustanovenia Článku II. bod 2. tejto Zmluvy, 

 

c) SŽZ je povinný zachovávať mlčanlivosť o všetkých informáciách, s ktorými prišiel do 

styku v súvislosti s plnením tejto Zmluvy, 

 

d) SŽZ je povinný pri plnení predmetu Zmluvy postupovať tak, aby neohrozoval alebo 

nepoškodzoval dobré meno SBA a/alebo jeho oprávnené záujmy. 
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3. Zmluvné strany po nadobudnutí účinnosti tejto Zmluvy oznámia druhej Zmluvnej strane 

osoby, ktoré budú zodpovedať za komunikáciu v rámci plnenia tejto Zmluvy, a to spolu s ich 

kontaktnými údajmi. 

 

 

Článok IV. 

Úhrada nákladov 

 

1. SBA sa zaväzuje uhrádzať SŽZ paušálne náklady spojené s plnením tejto Zmluvy, a to vo 

výške 4000,- EUR (slovom: štyritisíc eur) za kalendárny štvrťrok (ďalej len „Paušálne 

náklady“). V prípade, ak Zmluva nebude trvať celý kalendárny štvrťrok, má SŽZ nárok len 

na pomernú (alikvotnú) časť Paušálnych nákladov za príslušný kalendárny štvrťrok. Výška 

pomernej časti Paušálnych nákladov podľa tohto bodu Zmluvy sa vypočíta na základe 

pomeru počtu kalendárnych dní trvania Zmluvy v príslušnom kalendárnom štvrťroku 

k celkovému počtu kalendárnych dní príslušného kalendárneho štvrťroka. Pre odstránenie 

akýchkoľvek pochybností sa osobitne uvádza, že pri určení trvania Zmluvy v zmysle tohto 

bodu Zmluvy, sa neprihliada na platnosť a účinnosť Článku VI. a/alebo Článku VII. tejto 

Zmluvy.  

 

2. Výška Paušálnych nákladov podľa ustanovenia bodu 1. tohto Článku Zmluvy je maximálna 

a sú v nej zahrnuté všetky náklady SŽZ na vykonanie činnosti podľa tejto Zmluvy vrátane 

prípadnej odmeny podľa ustanovenia Článku VII. bod 1. tejto Zmluvy.  

 

3. SBA vzniká povinnosť na zaplatenie Paušálnych nákladov na základe faktúry vystavenej SŽZ 

po skončení príslušného kalendárneho štvrťroka. Faktúra musí spĺňať všetky náležitosti 

daňového dokladu v zmysle príslušných všeobecne záväzných právnych predpisov, inak ju 

SBA nie je povinná uhradiť.  

 

4. Lehota splatnosti faktúry je 30 (slovom: tridsať) kalendárnych dní odo dňa doručenia riadne 

vystavenej faktúry SBA.   

 

 

Článok V. 

Platnosť a účinnosť Zmluvy a jej ukončenie 

 

1. Táto Zmluva nadobúda platnosť dňom jej podpísania obidvoma Zmluvnými stranami. 

Zmluvné strany berú na vedomie, že táto Zmluva je povinne zverejňovanou zmluvou v 

zmysle ustanovenia § 5a zákona č. 211/2000 Z. z. o slobodnom prístupe k informáciám a 

o zmene a doplnení niektorých zákonov (zákon o slobode informácií) v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „Zákon o prístupe k informáciám“), ktorá v zmysle ustanovenia § 47a 

ods. 2 zákona č. 40/1964 Zb. Občiansky zákonník v znení neskorších predpisov nadobúda 

účinnosť dňom 02. 01. 2020. 

 

2. SŽZ podpisom tejto Zmluvy potvrdzuje, že súhlasí so zverejnením tejto Zmluvy bez 

vynechania ktorejkoľvek časti jej textu a dodatkov, a tiež, že disponuje písomným súhlasom 

inej dotknutej osoby (napr. osoby konajúcej za SŽZ) na zverejnenie jej údajov v tejto Zmluve, 

v jej prílohách a dodatkoch, a to počas trvania povinnosti SBA podľa ustanovení § 5a  a § 5b 

Zákona o prístupe k informáciám. 

 

3. Táto Zmluva sa uzatvára na dobu určitú, a to do 31. 12. 2020 s výnimkou ustanovení Článku 

VI. tejto Zmluvy, ktorých platnosť a účinnosť trvá 10 (slovom: desať) rokov od nadobudnutia 
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účinnosti tejto Zmluvy a ustanovení Článku VII. tejto Zmluvy, ktorých platnosť a účinnosť 

trvá po dobu trvania autorských práv a/alebo iných práv duševného vlastníctva k prípadným 

autorským dielam a/alebo k databázam, a/alebo k iným výsledkom tvorivej duševnej činnosti 

v zmysle príslušných ustanovení zákona č. 185/2015 Z. z. Autorský zákon v znení neskorších 

predpisov (ďalej len „Autorský zákon“). 

 

4. Túto Zmluvu možno ukončiť: 

 

a) kedykoľvek písomnou dohodou Zmluvných strán, 

 

b) písomnou výpoveďou tejto Zmluvy ktoroukoľvek zo Zmluvných strán, aj bez uvedenia 

dôvodu, pričom výpovedná doba je 1 (slovom: jeden) kalendárny mesiac a začína plynúť 

od 1. (slovom: prvého) dňa kalendárneho mesiaca nasledujúceho po kalendárnom 

mesiaci, v ktorom bola výpoveď doručená druhej Zmluvnej strane, 

 

c) písomným odstúpením od tejto Zmluvy z dôvodov upravených vo všeobecne záväzných 

právnych predpisoch, pričom právne účinky odstúpenia nastávajú doručením odstúpenia 

druhej Zmluvnej strane.  

 

 

Článok VI. 

Osobitné ustanovenia ku kontrole 

 

1. SŽZ sa podpisom tejto Zmluvy zaväzuje, že strpí a umožní výkon kontroly a auditu, a vytvorí 

vhodné podmienky, a poskytne súčinnosť na ich vykonanie oprávneným kontrolným 

orgánom SBA a ďalším oprávneným kontrolným orgánom v zmysle príslušných všeobecne 

záväzných právnych predpisov. V prípade porušenia tejto povinnosti môžu byť SŽZ uložené 

pokuty v súlade so zákonom č. 523/2004 Z. z. o rozpočtových pravidlách verejnej správy a o 

zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov a so zákonom č. 

357/2015 Z. z. o finančnej kontrole a audite a o zmene a doplnení niektorých zákonov (ďalej 

len „Zákon o finančnej kontrole a audite“). 

 

 

Článok VII. 

Osobitné ustanovenia k právam duševného vlastníctva  

 

1. Ak výsledkom plnenia tejto Zmluvy bude dielo, ktoré je autorským dielom a/alebo databázou, 

a/alebo iným výsledkom tvorivej duševnej činnosti, ktoré je chránené Autorským zákonom 

(ďalej len „Výsledok“)  v rozsahu v akom to príslušné všeobecne záväzné kogentné právne 

predpisy vyslovene nezakazujú, SŽZ momentom odovzdania Výsledku prevádza na SBA 

všetky práva viažuce sa k takémuto Výsledku, a to bez obmedzenia na to, či ide v danom 

prípade o majetkové autorské práva, práva k databáze a/alebo iné práva duševného 

vlastníctva tak, aby SBA bola výlučne a neobmedzene oprávnená tieto nerušene a 

neobmedzene aplikovať, užívať, požívať, šíriť, rozmnožovať, prepracovať, spracovať, 

adaptovať, ďalej vyvíjať, chrániť a nakladať s nimi bez osobitného súhlasu SŽZ, pričom 

jednorazová odmena za prevod je obsiahnutá v Paušálnych nákladoch.  

 

2. V rozsahu, v akom príslušné všeobecne záväzné kogentné právne predpisy neumožňujú 

prevod práv k Výsledku tak ako je uvedené v ustanovení bodu 1. tohto Článku Zmluvy, SŽZ 

poskytuje SBA momentom odovzdania Výsledku trvalú, výhradnú a neobmedzenú, bez 

osobitného súhlasu SŽZ prevoditeľnú licenciu (súhlas) na používanie Výsledku tak, aby SBA 

bola výlučne a neobmedzene oprávnená tieto nerušene pod svojim vlastným názvom 
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akýkoľvek známym spôsobom aplikovať, užívať, požívať, šíriť, rozmnožovať, prepracovať, 

spracovať, adaptovať, ďalej vyvíjať a nakladať s nimi na ľubovoľný účel, prípadne v 

rovnakom rozsahu ich previesť, či poskytnúť čiastočne alebo v celosti tretej strane, pričom 

takáto licencia sa poskytuje bezodplatne. SBA nie je povinná výhradnú licenciu využívať.  

 

3. SŽZ je povinný riadne vysporiadať autorské práva, práva k databáze a/alebo iné práva 

duševného vlastníctva s autormi k Výsledku tak, aby mohli byť splnené ustanovenia bodu 1. 

a/alebo bodu 2. tohto Článku Zmluvy.  

 

 

Článok VIII. 

Doručovanie 

 

1. Komunikácia Zmluvných strán, ktorá v zmysle Zmluvy musí byť v písomnej forme (ďalej len 

„Písomnosť“), bude považovaná za riadne doručenú, ak bude doručená osobne alebo 

prostredníctvom poštového doručovateľa, pri prijatí alebo odmietnutí prevzatia, alebo bude 

doručená kuriérskou službou, pri prijatí alebo odmietnutí prevzatia.  

 

2. Všetky Písomnosti adresované Zmluvným stranám budú doručované na adresy uvedené v 

záhlaví tejto Zmluvy alebo na adresu riadne vopred písomne oznámenú Zmluvnou stranou 

druhej Zmluvnej strane. 

 

3. Písomnosť sa bude považovať za doručenú aj vtedy, ak nebude prevzatá Zmluvnou stranou, 

ktorej bola adresovaná, a to dňom jej vrátenia ako nedoručenej odosielajúcej Zmluvnej strane, 

a to aj v prípade, ak sa druhá Zmluvná strana o nedoručení Písomnosti nedozvedela.  

 

 

Článok IX. 

Záverečné ustanovenia 
 

1. Táto Zmluva sa riadi a vykladá v súlade s právnym poriadkom Slovenskej republiky. Ak nie 

je dohodnuté v tejto Zmluve inak, riadia sa právne vzťahy z nej vyplývajúce a vznikajúce 

ustanoveniami Obchodného zákonníka a inými všeobecne záväznými právnymi predpismi 

Slovenskej republiky.  

 

2. Zmluvné strany sa zaväzujú, že vyvinú maximálnu snahu o riešenie všetkých sporov 

vyplývajúcich alebo súvisiacich s touto Zmluvou zmierlivou cestou, a to do 7 (slovom: 

siedmich) kalendárnych dní od doručenia písomného upozornenia jednej Zmluvnej strany 

druhej Zmluvnej strane.  

 

3. Všetky zmeny a doplnenia tejto Zmluvy je možné vykonať len vo forme písomných a 

číslovaných dodatkov k tejto Zmluve, schválených a podpísaných obidvoma Zmluvnými 

stranami. 

 

4. Ak sa niektoré z ustanovení tejto Zmluvy stane nevynútiteľným alebo neplatným podľa 

platného práva, bude toto ustanovenie neúčinné len do tej miery, do akej je nevynútiteľné, či 

neplatné. Ďalšie ustanovenia tejto Zmluvy ostávajú naďalej záväzné, a v plnej platnosti 

a účinnosti. Pokiaľ nastane takáto situácia, Zmluvné strany nahradia nevynútiteľné, či 

neplatné ustanovenie Zmluvy iným ustanovením, ktoré sa mu svojím obsahom a účelom bude 

najviac približovať. 
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5. Táto Zmluva je vyhotovená v 3 (slovom: troch) rovnopisoch v rozsahu 6 (slovom: šiestich) 

strán, z ktorých SBA dostane 2 (slovom: dva) rovnopisy a SŽZ dostane 1 (slovom: jeden) 

rovnopis.  

 

6. Zmluvné strany vyhlasujú, že ich zmluvná voľnosť nie je ničím obmedzená, svoju vôľu 

prejavili slobodne, vážne, zrozumiteľne a určito, Zmluvu neuzavreli v tiesni, či za nápadne 

nevýhodných podmienok, jej obsahu porozumeli bez výhrad a na znak súhlasu ju podpisujú. 

 

 

 

V Bratislave dňa _______________ 

 

 

 

_____________________________ 

Slovak Business Agency 

Mgr. Martin Holák, PhD. 

generálny riaditeľ 

V Bratislave dňa _______________ 

 

 

 

____________________________________ 

Slovenský živnostenský zväz 

Stanislav Čižmárik 

prezident 

  


